Haggadah Shiur #3 - The Destination?

Based on an article by Rav Meyer Twersky
Source 1: Haggada- Korech
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Zecher I'mikdash k’Hillel: Thus did Hillel when the Temple was still
standing. He made a sandwich of the pesach offering with matzah and
bitter herbs and ate them together, in order to fulfill the statement in the
Torah that “they should eat [the paschal lamb] with matzot and bitter
herbs.”

Source 2: Hafetz Hayim -Biur Halacha
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And you should say, “In memory of the Mikdash like Hillel did” -
This is an issue of interruption between the blessing and the
consumption of the Korech; and R Karo himself said that one
should not become distracted so that the blessing can work for the
eating...It’s hard to say that this statement is part of the act of
eating (and therefore not an interruption)....Maybe R. Karo really
meant to write “and you dip it in Haroset in memory of the
Mikdash like Hillel” as does the Talmud and all of the poskim
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Source 3: Talmud Pesachim 116b

oYY 712% 7T% Dm0 RS maws 951% NITINY 01T MK 919
N1Tayn 1R IPRT 01017 73 DX 1IY1 1MIAKY YW mY 0op,
171K T1IAYWNRT L2172 1KY TPHR[Y 210 0179 AR/ INNw? 1At nns
071277 OX TV :DTNIK IKAW N7 290K KT 1277 Ty M990 17187 TR
71DV 121 .1171X12 DNIMT DM 1R Wnbh Ty :0MnIK 990 N1 nnw
NPy 127 .00 T K21 ,DMYN0N 1M1AK DR ORI 19K WK IR
DN DMAXK 01227171 DTN 12977 121N12K 19K 170K 711D 0NN
D) DW D3R JNTIAYA DWWl W 21 DNhAw ,DIPwY 1NKIpY
7172 TV, +[DTNODIT R DA [R] (0 Wit NY10N+ (DTN 21 0INo b

DIRAWT DXL T IINK

The mishna continues with the text of the Haggadah. Therefore we are
obligated to thank, praise, glorify, extol, exalt, honor, bless, revere, and laud
[lekales] the One who performed for our forefathers and for us all these
miracles: He took us out from slavery to freedom, from sorrow to joy, from
mourning to a Festival, from darkness to a great light, and from
enslavement to redemption. And we will say before Him: Halleluya. At this
point one recites the hallel that is said on all joyous days

Since one does not complete hallel at this point in the seder, the mishna
asks: Until where does one recite hallel? Beit Shammai say: Until “Who
makes the barren woman dwell in her house as a joyful mother of children,
halleluya” (Psalms 113:9). And Beit Hillel say: Until “Who turned the rock
into a pool of water, the flint into a fountain of waters” (Psalms 114:8). And
one concludes this section of hallel with a blessing that refers to redemption.
Rabbi Tarfon says that although one should recite: Who redeemed us and
redeemed our forefathers from Egypt, one who did so would not conclude
with the formula: Blessed are You, Lord

Rabbi Akiva says that one recites a different version of this blessing: So
too, the Lord our God and the God of our forefathers will bring us to future
holidays and Festivals in peace, happy over the building of Your city and
joyous in Your service. And there we will eat from the Paschal lamb and
other offerings, etc., until: Blessed are You, Lord, Who redeemed Israel...



Source 4: Shulchan Aruch Ch. 476
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Remah: in some places there is a custom to eat eggs in memory of
aveilut/mourning. And it seems to me that the reason is because the
night of Tisha Be’av is the same night during the week as Pesah, and also
in memory of the destruction, because in the Mikdash, they sacrificed the
Korban Pesah

Tosafot cites an opinion that it’s not necessary to wash hands for Karpas, and that it
was only applicable when we were careful about Tumah/impurity at the times of the
Bet Hamikdash

Source 5: Netziv- Haggadat Imrei Shefer
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Our sages set up the Seder as it was when we used to eat the
Pesah sacrifices. For this reason, we wash our hands for the
vegetable we dip in liquid. For this same reason same
reason (Ashkenazim) wear the “Kittel” because on the
Seder night, we are eating “from the table of the King”



Source 6: Shemot Ch. 15 - from the Song @ the Sea
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O bring them and plant them On the mount You possess. The place You
dwell in Is Your accomplishment, God. The shrine of God Your Hands have
founded.

b) Ch. 2
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My strength and song is God And this is my deliverance; This is my God, I
will enshrine Him My father's God, I will exalt Him.

c) Onkelos
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Source 7: Sefer Melachim Ch. 6
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1 And it came to pass in the four hundred and eightieth year after the children
of Israel were come out of the land of Egypt, in the fourth year of Solomon's

reign over Israel, in the month Ziv, which is the second month, that he began
to build the house of the LORD.

Source 8: Shemot 3:12
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'Because I will be with you,' replied [God]. 'Proof that I have sent you
will come when you get the people out of Egypt. All of you will
then become God's servants on this mountain.'

Source 9: Ramban’s Introduction to Sefer Shemot
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In the Book of Genesis, which is the book of Creation, the Torah completed the account
of how the world was brought forth from nothingness and how everything was created,
as well as an account of all the events which befell the patriarchs, who are a sort of
creation to their seed. All the events that happened to them were symbolic occurrences,
indicating and foretelling all that was destined to come upon their seed. After having
completed the account of creation, the Torah begins another book concerning the subject
that had been alluded to in those symbolic events [recorded in the Book of Genesis] .

The Book of Veileh Shemoth was set apart for the story of the first exile, which had been
clearly decreed, and the redemption therefrom. This is why He reverted and began [this
second book of the Torah] with the names of those persons who went down to Egypt, and
mentioned their total number, although this had already been written. It is because their
descent thereto constituted the beginning of the exile which began from that moment
on.

Now the exile was not completed until the day they returned to their place and were
restored to the status of their fathers. When they left Egypt, even though they came forth
from the house of bondage, they were still considered exiles because they were in a land
that is not theirs, entangled in the desert.” When they came to Mount Sinai and made
the Tabernacle, and the Holy One, blessed be He, caused His Divine Presence to dwell
again amongst them, they returned to the status of their fathers when the 'sod eloka’
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(counsel of God) was upon their tents and "they were those who constituted the
Chariot of the Holy One."” Then they were considered redeemed. It was for this reason
that this second book of the Torah is concluded with the consummation of the building
of the Tabernacle, and the glory of the Eternal filling it always.

Source 10: Talmud Pesachim 116b
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MISHNA: The attendants poured the second cup for the leader of the seder,
and here the son asks his father the questions about the differences between
Passover night and a regular night. And if the son does not have the
intelligence to ask questions on his own, his father teaches him the

questions.
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The mishna lists the questions: Why is this night different from all other
nights? As on all other nights we eat leavened bread and matza as preferred;
on this night all our bread is matza. As on all other nights we eat other
vegetables; on this night we eat bitter herbs. The mishna continues its list of
the questions. When the Temple was standing one would ask: As on all
other nights we eat either roasted, stewed, or cooked meat, but on this
night all the meat is the roasted meat of the Paschal lamb. The final
question was asked even after the destruction of the Temple: As on all other
nights we dip the vegetables in a liquid during the meal only once; however,
on this night we dip twice.
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And according to the intelligence and the ability of the son, his father
teaches him all or part of these questions. When teaching his son about the
Exodus, he begins with the Jewish people’s disgrace and concludes with
their glory. And he expounds from the passage: “An Aramean tried to
destroy my father” (Deuteronomy 26:5), the declaration one recites when



presenting his first fruits at the Temple, until he concludes explaining the
entire section.

Source 11: Rambam, Hametz U’Matzah 7:4
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gentiles, and drawn us near to His Oneness.
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Similarly, one begins by stating that we were slaves to Pharach in 15 Wwyiw mrHo1 ooIa oo ubmw
Egypt and [describing] all the evil done to us, and concludes with MR TR DR WATW KR 10T
the miracles and wonders that were wrought upon us, and our AN POMA BT .ANan b2 Amrw T
freedom.
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19:5 Now if you obey Me and keep My covenant, you shall be My special
treasure among all nations, even though all the world is Mine.

Source 13: Mishna Avot 5:5
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Source 14: Talmud Succah 41a
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MISHNAH. FORMERLY23 THE LULAB WAS TAKEN FOR SEVEN DAYS IN THE TEMPLE,
AND IN THE PROVINCES24 FOR ONE DAY ONLY. WHEN THE TEMPLE WAS
DESTROYED, R. JOHANAN R. ZAKKAI INSTITUTED THAT THE LULAB SHOULD BE
TAKEN IN THE PROVINCES FOR SEVEN DAYS IN MEMORY OF THE TEMPLE, [AND HE
ALSO INSTITUTED] THAT ON THE WHOLE OF THE DAY OF WAVING25 IT SHALL BE
FORBIDDEN [TO EAT THE NEW PRODUCE OF THE YEAR].26

GEMARA. Whence do we know that we must perform [ceremonies] in memory of the
Temple? — R. Johanan replied, Since Scripture says, For I will restore health unto thee,
and I will heal thee of thy wounds, saith the Lord, Because they have called thee an
outcast. She is Zion, there is none that seeketh for her.27 ‘There is none that seeketh for
her’, implies that she should be sought.28

AND THAT ON THE WHOLE OF THE DAY OF WAVING. What is the reason? — The
Temple may be rebuilt speedily, and people29 would say, ‘Did we not eat [the new corn]
last year from the time that day dawned in the East? Let us now also eat it [from the same
time]’ and they would be unaware of the fact that in the previous year, when there was
no Temple, once day dawned in the East it was permitted [to eat of the new corn], but now
that the Temple is rebuilt, it is only the [waving of the] ‘omer which [commences] the
permission.30 But when [does this assume the Temple to be] rebuilt? If you will say that
it is rebuilt on the sixteenth [of Nisan], then obviously it is permitted to eat from the time
that day dawned in the East?31 If, however, it is rebuilt on the fifteenth32 why should it
not be permitted after midday, for surely we have learnt, Those that lived at a distance33
were permitted [to eat of the new corn] from midday34 onwards, because [they knew that]
the Beth din would not be negligent in the matter?35 — This36 was necessary [only in
case] it is rebuilt at night,37 or [on the fifteenth] close to sunset.38 R.39 Nahman b. Isaac



replied, R. Johanan b. Zakkai instituted this in accordance with a principle of R. Judah40
who holds that Pentateuchally all that day41 is forbidden,42

Source 15: Haggadah - conclusion of Dayenu
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How much more so is the good that is doubled and quadrupled that the Place [of all bestowed]
upon us [enough for us]; since he took us out of Egypt, and made judgments with them, and made
[them] with their gods, and Kkilled their firstborn, and gave us their money, and split the Sea for
us, and brought us through it on dry land, and pushed down our enemies in [the Sea], and supplied
our needs in the wilderness for forty years, and fed us the manna, and gave us the Shabbat, and
brought us close to Mount Sinai, and gave us the Torah, and brought us into the land of Israel
and built us the 'Chosen House' [the Temple] to atone upon all of our sins.

Source 16: Commentary of the Gaon of Vilna on the Haggadah
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Source 17: Devarim 26:10

When you come to the land that God your Lord is
giving you as a heritage, occupying and settling it,

you shall take the first of every fruit of the

ground produced by the land that God your Lord is
giving you. You must place it in a basket, and go

to the site that God will choose as the place
associated with His name.

There you shall go to the priest officiating at the
time, and say to him, 'Today I am affirming to God
your Lord that I have come to the land that God
swore to our fathers to give us.'

The priest shall then take the basket from your
hand and place it before the altar of God your
Lord.

You shall then make the following declaration
before God your Lord:

'My ancestor was a homeless Aramaean. He went
to Egypt with a small number of men and lived
there as an immigrant, but it was there that he
became a great, powerful, and populous nation.

The Egyptians were cruel to us, making us suffer
and imposing harsh slavery on us.

We cried out to God, Lord of our ancestors, and
God heard our voice, seeing our suffering, our
harsh labor, and our distress.

'God then brought us out of Egypt with a strong
hand and an outstretched arm with

great visions and with signs and miracles.

He brought us to this area, giving us this land
flowing with milk and honey.

26:10 I am now bringing the first fruit of the land that

God has given me.’
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Source 18: Responsa of Melamed LeHo’il - 3:65
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Source 19a: Shemot Ch. 4

4:12 Now go! I will be with your mouth and
teach you what to say.'
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4:13 'I beg you O Lord!' exclaimed [Moses]. BTV NN 12X ']'7 Ry (27)
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4:14 God displayed anger toward Moses. 'Is ‘I'l'?W.'F\
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speak! He is setting out to meet you, DA77 AT YT M5 qvnx T'jnx
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n>wn 12 signifies by the hand of him whom Thou art accustomed to send; viz., Aaron
(Exodus Rabbah 3:16). Another explanation is: by the hand of some other person whom
Thou wilt be pleased to send — for in the end “I” shall not bring them into the land of
Palestine nor shall “I” become their deliverer in the future — and You have many
messengers! (Pirkei DeRabbi Eliezer 40)
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